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La apuesta por la unidad

Desde 1951, ano de su fun-
dacion, hasta la actualidad, la
Federacion Internacional de
Resistentes (F.IR) no ha ceja-
do en su lucha por combatir
el fascismo en escenarios y
acepciones diversas.

Su itinerario tiene
como punto de partida la
creacion en Varsovia de la Fe-
deracion Internacional de An-
tiguos prisioneros politicos,

Congreso constituyente de la FIR. Viena, 1951

deportados y victimas del
fascismo (FILAPP), en 1047,
recien derrotada la Alemania
nazi, con el objetivo de hacer
valer las justas reivindicacio-
nes de los resistentes y de las
victimas del fascismo. Pero
en el clima de la Guerra fria
se intentd deliberadamente
dividir a quienes arriesgaron
sus vidas luchando contra el
fascismo, y fue en este con-
texto cuando se creo la FIR.,
para poner fin a esta situacion
y poder superar los obstacu-




los creados artificialmente vy
poder cumplir con los deseos
de los resistentesy de las vic-
timas del fascismo de conti-
nuar siendo fieles a la unidad
que habia sido la clave de la
victoria.

Asi, mas de 300 dele-
gaciones de 19 paises, entre
ellas representantes espa-
noles exiliados, se reunieron
en Viena del 30 de junio al
3 de julio de 1951, en lo que
fue el Congreso Consultivo
de la FIR, presidido hasta su
muerte por Fréderic-Henri
Manhes, antiguo deportado
a Buchenwald y compane-
ro muy cercano al resistente
francés Jean Moulin. Entre
los impulsores se contaba
con la asociacion nacional de
partisanos italianos (AN.PI)
y los combatientes antifas-
cistas de la antigua Yugosla-
via (SUBN.OR), con lo cual
podemos afirmar que la F.IR.
representaba a una gran ma-
yoria de todos aguellos que
voluntariamente lucharon por
liberar a Europa de la domi-
nacion fascista. Reunia hom-
bres de todas las ideologias y
opciones politicas y religiosas
del este y el oeste, a pesar
de las tentativas de dividir y

aminorar el espiritu de resis-
tencia durante la Guerra Fria,
y en poco tiempo abandero
campanas en pro del Desar-
me y en contra de las armas
nucleares.

Trabajar por la memoria
y la paz

A la voluntad de unidad se
sumaba el objetivo de de-
mostrar que la destruccion
del fascismo aleman no era
solo obra de los diferentes
gjércitos, sino tambien del
papel desempenado por los
partisanos y los combatientes
de la resistencia. En vista a
preservar la memoria para las

generaciones de la posgue-
rra e impulsar la educacion
sobre los hechos historicos,
la FIR. establecio una comi-
sion historica que publico un
total de diez “Temas Interna-
cionales del movimiento de
la Resistencia" o estudios de
la lucha de resistencia anti-
fascista en varios paises eu-
ropeos, incluidos informes
del levantamiento de Praga o
del norte de Italia, entre otros,

Manifestacion en Alemania de supervivientes de los campos nazis y jovenes, contra la

prescripcion de los crimenes nazis.
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asi como documentos sobre
la resistencia en los campos
de deportacion y exterminio
y el movimiento de resisten-
cia judio. No faltaron desde el
principio conferencias sobre
las secuelas medicas y socia-
les de los perseguidos nazis
y sus familias y demandas
para gue se establecieran las
compensaciones adecuadas.

Una de las principales
tareas de la FIR fue conme-
morar los diferentes aniver-
sarios de las liberacionesy de
la victoria contra el nazifas-
cismo. A modo de ejemplo,
senalo el 11 de abril de 1952
como Dia Internacional del
Campo de Buchenwald; ce-
lebro una historica conferen-
cia internacional en Varsovia
sobre la lucha de la resisten-
Cia europea en el ano 1962 y
en 1981 participo en la cere-
monia de veteranos y partisa-
nos en Minsk para recordar la
agresion nazi contra la Union
Soviética.

En sus acciones no ol-
vido ni a las victimas ni a los
verdugos, como fue la orga-
nizacion de campamentos
de verano para las victimas

indefensas del terror nazi,
los ninos, o el seguimiento
del juicio contra los asesinos
del campo de Auschwitz ce-
lebrado en Frankfurt, entre
1963y 1965, las manifestacio-
nes masivas en Colonia y Es-
trasburgo para reclamar la di-
solucion de asociaciones de
veteranos de las S.S., la recla-
macion de la no prescripcion
de los crimenes nazis, etc. El
peligro de guerra nuclear im-
pulsd un decidido compro-
miso en favor del desarme y
la paz, que se tradujo en el
‘Llamamiento de Roma so-
bre la paz" en 1971, asumido
por los veteranos de guerra
a traves de la consigna de
Paz y Politica de Distension
y Desarme. Fueron estas ini-
ciativas para el desarme vy la
cooperacion internacional
las que determinaron que el
Secretario General de las Na-
ciones Unidas, el 15 de sep-
tiembre de 1987, designara a
la FIR. como "mensajero de
la paz"

Reunion del buro en Budapest, 25-26 noviembre 1972.




Del ayer a hoy

Desde la sede de Viena a la
de Berlin, en el ano 2004 y
bajo el liderazgo de Oskar
Wieflecker, la FIR. no ha ce-
jado en su compromiso de
educaciony lucha, expandido
en el tejido social actual Sus
actividades a lo largo de este
siglo XXl no han decaido, sino
que han seguido siendo una
parte activa del movimiento
democratico y por la paz en
Europay en el mundo.

Bajo la presidencia de
Michael Vanderborght, ele-
gido en 2004, durante el XllI
Congreso, la FIR aprobo un
nuevo estatuto con el que
los miembros de las nuevas
generaciones comprometi-
das con las preocupaciones
politicas de los combatientes
de la resistencia y de las per-
sonas perseguidas, tambiéen
podian integrarse y convertir-
se en miembros de la Fede-
racion. Desde entonces la or-
ganizacion adopto el nombre
de Federacion Internacional
de Resistentes (FIR) - Aso-
ciacion de Antifascistas. Una
decisiva accion tuvo lugar, en
aguel mismo ano, en el Parla-

mento Europeo, a partir de la
conferencia “El antifascismo
en Europa’, objeto de un largo
debate, asi como la participa-
cion en el Festival Internacio-
nal de la Juventud en Vene-
zuela en el ano 2005, y en la
manifestacion antirracista en
Colonia, en la que destaco el
discurso de Vanderborght.

Tambien fue muy acti-
va la participacion en el Con-
greso “60 + 1 anos: antifascis-
mo en Europa’, celebrado en
el Parlamento Europeo en
2006, acciones gue tuvieron
su correlato en actividades
dirigidas a los jovenes. En
abril de 2008, 1.000 jovenes
de toda Europa convergieron
en el campo de Buchenwald
para renovar el juramento de
los supervivientes del cam-
PO, en 20 idiomas, y asumir
la obligacion de preservar el
legado de los deportados.

La valoracion positiva
de esta iniciativa determino
otros encuentros de jovenes,
como fue el "Tren de los Mil’,
que los transporto, en mayo
de 2015, al Memorial de Aus-
chwitz, con una emotiva ce-
remonia en la que participo

el Presidente del Parlamento
Europeo, al que los represen-
tantes le mostraron la “antor-
cha de la FIR", simbolo de la
comunidad antifascista que
recorre Europa desde 2013.
Una nueva organizacion del
“Tren de los Mil" a Auschwitz
se planted en el XVIII Con-
greso Ordinario de la FIR, ce-
lebrado en 2019 en Reggio
Emilia (Italia), ademas de pre-
parar la conmemoracion del
75 aniversario de la liberacion
y la victoria sobre el fascismo.
Este encuentro internacional
de jovenes, previsto para el
ano 2020, no pudo realizar-
se debido a los efectos de
la pandemia COVID 19, pero
se mantiene la esperanza de
celebrarlo en mayo de 2022,
si las condiciones sanitarias lo
permiten.

El recuerdo y el estu-
dio de la lucha antifascista si-
gue siendo uno de los ejes de
actuacion de la FIR. En mayo
de 2018, junto con las asocia-
ciones de veteranos de la an-
tigua Yugoslavia, se celebro
una conferencia antifascista
en los Balcanes, acompana-
da de la declaracion final para
conseguiry lograr paz, enten-

dimiento y cooperacion en la
zona. La colaboracion con
asociaciones de memoria
integradas en la federacion
se manifiesta en muchas de
las actividades, como fue la
exposicion historica sobre la
Resistencia europea en 2013,
muestra multilingue que ha
vigjado por diversos paises
europeos, o0 con el trabajo
conjunto con la Federacion
Nacional de Deportados e In-
ternados Resistentes y Patrio-
tas (FNDIRP) para conseguir
abrir los archivos del Servicio
de Inteligencia (ITS) en Bad
Arolsen, ya disponibles para
familiares e historiadores.

En esta linea, desde
2013 la FIR otorga el Premio
Michael Vanderborght, con
el objetivo de honrar a ague-
llos que, fieles al espiritu de
los ideales de resistencia
antifascista, se han distingui-
do por la preservacion de la
memoria histérica, por los
intereses sociales y politicos
de los supervivientes y por la
continuacion del legado anti-
fascista a traves del compro-
miso contra el nazismo.



Si la unidad fue un
paso importante para la ac-
cion conjunta en la lucha
contra el resurgimiento del
fascismo, hoy la FIR ha lo-
grado mantener esta unidad
y reagrupar a 58 organizacio-
nes nacionales de antiguos
resistentes, victimas del na-
zismo y supervivientes de
los campos de los siguientes
paises: Albania, Austria, Bie-
lorrusia, Belgica, Bosnia-Her-
zegovina, Bulgaria, Croacia,
Chipre, Republica Checa, Di-
namarca, Francia, Alemania,
Grecia, Israel, Italia, Letonia,
Luxemburgo, Macedonia del
Norte, Paises Bajos, Polonia,
Portugal, Rumania, Rusia,
Serbia, Eslovaquia, Eslove-
nia, Espana y Ucrania. Dichas
organizaciones se reunen en
un Consejo Asesor y un Co-
mité Ejecutivo, con la presi-
dencia de Vilmos Hanti des-
de el ano 2013 y con Ulrich
Scheider como  secretario
general. Despues del primer
presidente Fréderic-Henri
Manhes, le sucedieron en el
cargo E. Tibaldi, uno de los
hombres mas prestigiosos de

la resistencia italiana, Arnaldo
Banfi, Oskar Wiesflecker y Mi-
chel Vanderborght.
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La representacion es-
paiola en la F.I.R.

Desde la fundacion de la FIR.
hubo representacion de re-
sistentes espanoles en ella,
pero no fue hasta el ano 1978
cuando fue formalizada la
integracion de la Amical de
Mauthausen y otros cam-
pos y de todas las victimas
del nazismo de Espana, a la
que pronto siguieron las si-
guientes organizaciones. la
Associacio Catalana d'Expre-
sos Politics, en 1979, una vez
recibido el informe favorable
de Joan Pages, entonces
presidente de la Amical de
Mauthausen y otros campos;
la Asociacion de Expresos y
Represaliados Politicos An-
tifranquistas, en 1981; y anos
mas tarde, en 1994, la Amical
de las Brigadas Internaciona-
les (Voluntarios de la Liber-
tad), presidida por Santiago
Alvarez.

En representacion de
la Asociacion de Expresos y
represaliados politicos du-
rante varios anos, participo
como vicepresidente en los
organos de direccion de la
FIR, el poeta Fernando Ma-

carro Castillo mas conocido
por el seudonimo Marcos
Ana, y la representacion de
la Amical de Mauthausen vy
otros campos recayo en Joan
Mestres, ex deportado a Sa-
chsenhausen. Mientras la FIR
tuvo su sede en Viena, por
cuestiones idiomaticas y de
desplazamientos, el Briga-
dista Internacional austriaco
Hans Landauer, superviviente
del campo de Dachau, repre-
sentd a la Associacio Cata-
lana d'Expresos Politics ante
los organos de la federacion.

Postal de Rafael Alberti en contribucion
a la campana por la liberacion de los
presos politicos.

Hans Landauer.
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Un encuentro singular:
Madrid 1989

Desde su fundacion, la fe-
deracion ha celebrado sus
congresos, asambleas y re-
uniones del Buro politico en
numerosas ciudades euro-
peas. Cabe destacar el en-
cuentro del Burd en Madrid
del 17 al 20 de abril de 1989,
en ocasion del 50 aniversa-
rio del final de la Guerra de
Espana y con el objetivo de
honrar la memoria de los
combatientes espanoles y de
la Brigadas Internacionales

que lucharon en Espana con-
tra el fascismo.

El acontecimiento fue
celebrado en el discurso de
apertura del presidente Banfi,
quien mostro su satisfaccion
por poder realizar la reunion
en Madrid y subrayo la im-
portancia del entendimiento
y solidaridad entre los pue-
blos, mientras que Marcos
Ana, en calidad de vicepresi-
dente de la FIR, saludo a to-
dos los asistentes en nombre
de los anfitriones.

Manifestacion en Madrid en demanda de Democracia y Libertad.

Justamente  Marcos
Ana, con 23 anos de carceles
franquistas en sus carnes, era
un exponente de la dureza
de la larga dictadura fran-
quista, a la par que enfatizaba
el compromiso del momento
por la apuesta por un regi-
men democratico y recorda-
ba la lucha de los espanoles
y sus aliados en defensa de la
democracia. En su alocucion
expuso el desarrollo de la
Guerra de Espana vy la lucha
contra Franco, con el analisis
de los hechos que llevaron al
colapso de la Republicayala
opresion del pueblo espanol,
entre ellos, la intervencion de
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los gjercitos de la Alemania
nazi y de la ltalia fascista, los
bombardeos indiscriminados
de la Legion Condor contra
la poblacion civil espanola y
la nefasta politica de "no in-
tervencion” que permitioé a la
Alemania naziy a la Italia fas-
cista ensayar y realizar prue-
bas bélicas que posterior-
mente fueron utilizadas en la
22 Guerra Mundial. No olvido
mostrar su agradecimiento a
la aportacion y el sacrificio de
las Brigadas Internacionales
y acabo su intervencion re-
citando algunos de sus poe-
mas.
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La FILR. homenajed a
Marcos Ana con la entrega de
la Medalla de Honor, quien, a
su vez, dono a la federacion
una litografia firmada de Pa-
blo Picasso realizada en 1959
para ayudar en la campana
de liberacion de Marcos Ana
y otros camaradas.

Acabada la reunion
de Madrid, el dia 21 una de-
legacion del Secretariado de
la FIR se traslado a Barcelona
y fue recibida por el Teniente
de Alcalde de la ciudad, Pas-
qual Maragall y por los pre-
sidentes de la Generalitat y

del Parlamento de Cataluna,
estancia durante la cual se hi-
cieron diversas ofrendas flo-
rales en los monumentos de
los combatientes de la 12 y 22
Guerra Mundial, los inmola-
dos por la libertad de Catalu-
na y las Brigadas Internacio-
nales, y en la tumba de Lluis
Companys, el presidente de
la Generalitat republicana fu-
silado en 1940. Como colofon
de los actos, las asociacio-
nes catalanas asociadas a la
FIR. ofrecieron una comida
de despedida en honor a los
miembros de la Delegacion
desplazada a Barcelona.

Marcos Ana

En homenaje a Delfjina
Tomas Vidal

Una amiga entranable de
Marcos Ana fue Delfina To-
mas, mujer estrechamente
vinculada a la FIR. Era una
nina de 7 anos cuando con su
familia formo parte de la riada
humana que huia de Espana
para buscar refugio en Fran-
cia. Despues de su paso por
Portbou y de verse obligada
a dejar a su padre internado
en Argelers, con su madre
y hermano fue trasladada a
unos barracones en las cer-
canias de Nantes, bajo unas
durisimas condiciones de
insalubridad y carencias ali-
menticias.

La reclamacion del
grupo por parte de unos fa-
miliares la llevdo a Beziers,
donde una cierta estabilidad
le permitic emprender estu-
dios con notable éxito, ob-
tener el titulo de secretaria y
comenzar su vida laboral, a
la par que mantenia su com-
promiso con las Jeunes Filles
de France, organizacion de
tendencia comunista, que
en aquellos anos realizaba
campanas en contra de la
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dictadura franquista y recogia
dinero o firmas por la libera-
cion de los presos. Ello fue el
inicio de su pronta colabora-
cion con la FIR. después de
mantener  correspondencia
CoN un joven comunista aus-
triaco, Joan Lipp, con el que
se caso en 1954 y con el que
se instalo en Korneuburg, po-
blacion cercana a Viena.

Delfina empezd el
aprendizaje del aleman en
casa y en Ccursos para ex-
tranjeros en la universidad y
se afilio al partido comunista
austriaco. Cuando en Viena,
en 1959, se celebro el 8° Fes-
tival Mundial de la Juventud
y los Estudiantes, organiza-
do por la Federacion Mundial
de la Juventud Democratica,
que reunio a jovenes de mas
de 100 paises, a travées de
Walter Wachs, secretario ge-
neral de las Juventudes Co-
munistas de Austria, estuvo
implicada en su organizacion
Como secretaria.

Esta tarea la llevo a
trabajar en la F.LR., a partir del
mes de septiembre de 1959,
como secretaria de frances y
también traductora del ale-



man y el frances al espanol,
con especial dedicacion a los
informes del Dr. Louis Fichez-
superviviente de Mauthau-
sen empenado en la aten-
cion y curas de las secuelas
sufridas en los campos-, a la
colaboracion en la confec-
cion del boletin o a la traduc-
cion de manifiestos contra el
armamentismo, etc. Merece
especial atencion la traduc-
cion delespanolalaleman de
la inscripcion del monumento
a los republicanos en el par-
que memorial de Mauthau-
sen, inaugurado en 1962.

Después de una in-
terrupcion temporal de su
trabajo, a causa del cuidado
de sus hijas, el mes de sep-
tiembre de 1967 se incorpord
como secretaria de frances
en el Consejo Mundial de la
Paz, también con sede en
Viena hasta que en 1969 se
traslado a Finlandia. El nue-
vo trabajo permitio a Delfina
seqguir las sesiones del Con-
sejo en Leningrado, Praga,
Moscu y Chipre, tareas que
le significaron contactos con
gente de todo el mundo, con
los que se relacionaba en las
lenguas que dominaba ade-

mas del espanol, el frances,
elinglesy el aleman.

Su pericia linguistica
le permitioc enfilar una nue-
va trayectoria profesional en
empresas privadas a finales
de 1969, hasta que en 1977,
una vez muerto Franco, opto
por trasladarse a Barcelona e
iniciar una nueva etapa, en la
que se relaciono con os cir-
culos gue le eran proximos,
los de los luchadores antifas-
cistas y ex deportados, con
una estrecha colaboracion
con la Amical de Mauthausen
y otros campos, como tra-
ductora del aleman y como
asidua participante en activi-
dades de la entidad.

A Delfina Tomas,
nuestro profundo respeto y
agradecimiento por su traba-
jo de compromiso en Francia,
Austria y Espana.
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La nina de las dos
guerras. Homenaje a
Teresa Alonso (San
Sebastian, 1925)

La Guerra de Espana marco el
destino de muchos ninos, en-
tre ellos el de Teresa Alonso.
Mas de 30.000 nifos fueron
enviados a un refugio segu-
ro fuera de Espana. De ellos,
unos 3.000, principalmente
vascos y asturianos, fueron
trasladados a la Union So-
viética pensando que pronto
podrian volver pero no fue
hasta finales de los anos 50,
casi dos décadas despues,
cuando algunos pudieron re-
gresar.

Teresa vivia en San Sebastian
y tuvo que ser evacuada con
su familia a Bilbao para es-
tar mas seguros. En ese viaje
Teresa ya sufrio los primeros
bombardeos, siendo testimo-
nio del bombardeo de Guer-
nica. Ante el cariz que toma-
ban los acontecimientos, los
padres de Teresa decidieron
evacuarla. Embarco junto a
otros 1475 ninos en Santurt-
zi, en el buque Habana, con
destino al puerto francés de

Pauillac. Alli embarcaron en
el carguero Sontay y despues
de una larga y peligrosa tra-
vesia llegaron a Leningrado.
El recibimiento fue magnifico,
Teresa nunca lo ha olvidado,
porque el puerto de Lenin-
grado estaba completamen-
te lleno de gente cantando
para darles la bienvenida.

Los ninos fueron trasladados
a las escuelas habilitadas
para ellos, donde fueron aco-
gidos formando los grupos
que posteriormente envia-
rian a Crimea y Kiev. El tiem-
po transcurria, habia caido la
Republica y no podian volver
a Espana; los maestros y mo-
nitores, espanoles y sovie-
ticos, en todo momento les
animaron, cuidando de ellos.
Con 15 anos Teresa era de las
mayores y le propusieron ir a
Leningrado para continuar su
formacion de perito electri-
cista.

En Leningrado vive el esta-
lido de la Segunda Guerra
Mundial y no duda en alistar-
se para acudir al frente: “No
pensabamos que el egjéercito
aleman iba a formar un fren-
te en Finlandia, que esta muy

cerca de Leningrado. Solici-
taron a gente para ir al frente
y yo ni me lo pensée, pero alli
aguantamos pocos dias por-
que el gjercito aleman avanza-
ba muy rapido. Nos evacuaron
a Leningradoy, en la retaguar-
dia, continuamos ayudando
en todo lo que pudimos: quitar
nieve, ayudar a heridos y enfer-
mos, visitar hospitales,..” "Cada
vez la situacion era peor, por-
que el invierno se echaba en-
cima y los bombardeos eran
mas frecuentes. Los alemanes
destruyeron tantos almacenes
que la comida comenzo a es-
casear. En esos bombardeos
se me rompio una mano con
la explosion de un obus, lo que
no me impidio seguir ayudan-
do en los hospitales y a la gen-
te. Entonces comenzaron las
mayores penurias. Teniamos
la necesidad de sobrevivir”
‘Nos daban unicamente 150
gramos de pan al dia y para
nosotros era un lujo poder ha-
cernos una crema con cola de
carpintero, o hervir las suelas
de los zapatos para extraer
grasa. No habia nada mas
que llevarse a la boca, ya que
incluso el pan lo mezclaban
con serrin para que cundie-
se mas. Habia que mantener
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la cabeza ocupada, ya fuese
con trabajo o ayudando a la
gente.. Lo pasamos muy mal
pero yo tuve mucha fuerza de
voluntad gracias al trabajo.
No habia ni agua y teniamos
que ir al rio a coger algo de
agua cuando no estaba he-
lado pero veias pasar cuerpos
flotando por tu lado. Fue una
epoca muy dura porque las
calles estaban plagadas de
hielo y de cadaveres. La gente
salia a buscar algo que llevar-
se alabocay no regresaba, se
quedaba adormilada ante la
falta de fuerzas y moria con-
gelada. Fue un periodo muy
tragico’, sentencia Teresa.

Durante el viaje en el bugue
Habana, Teresa conocio a
Ignacio Aguirre, un joven de
Eibar, mas tarde se prome-
tieron en Leningrado. Igna-
cio se enrold voluntario en
el Ejercito Rojo, formandose
como aviador, pero en una
de sus primeras operaciones
su avion fue derribado en Es-
tonia, donde murid y donde
esta enterrado. Teresa siem-
pre ha tenido presente la me-
moria de Ignacio pero rehizo
su vida en la Union Soviética
hasta su regreso a Espana.
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La vuelta fue muy triste ya
que no pudo reunirse con su
familia, pues cuando iba a ver
a sus padres la policia siem-
pre la seguia y tuvo que dejar
de verlos para evitarles ese
sufrimiento.  Teresa, como
todos los "ninos de la gue-
rra" retornados de la Union
Soviética, soportd los inte-
rrogatorios de la CIA durante
los cuales les hacian muchi-
simas preguntas, con mapas
sobre la mesa, y tenian que
senalar hasta los mas peque-
nos detalles: casas, fabricas,
escuelas, cuarteles.. En ple-
na Guerra Fria, la CIA queria
sonsacar toda la informacion
posible, pero muy pocas
personas hablaron. Muchos
de estos "ninos de la guerra”
acabaron en la carcel por no
cooperar con la CIA. Fue una
época muy dura porque no
cooperar con ellos y con la
policia politica suponia tener
dificultades para encontrar
trabajo.

Teresa se instalo en Barcelo-
na. Con muchas dificultades,
logro entrar a trabajar de ca-
marera en un hotel, pero tuvo
que dejarlo por el dolor que
le causaban las heridas sufri-

das en el asedio de Leningra-
do. Se empled en un ambu-
latorio y, finalmente, se jubilo
como telefonista en una gran
empresa de refrescos.

Teresa siempre ha sido una
persona muy activa, como
militante de la memoria en la
Associacio Catalana de Per-
sones Ex-preses Politiques
del Franquisme, participa ac-
tivamente dando su testimo-
nio en los medios de comu-
nicacion, asistiendo fielmente
a los actos conmemorativos
del final de la Segunda Gue-
rra Mundial en el Parlament
de Catalunya. Recientemente
se ha publicado una novela
historica basada en su vida,
‘La nina de Rusia’, de Celia
Santos. Actualmente, con 97
anos, sigue haciendo nata-
cion, crea y pinta mandalas,
hace manualidades y parti-
Cipa activamente en la vida
asociativa.

En reconocimiento al valor
como defensora de Lenin-
grado durante el asedio de la
ciudad, posee la Medalla por
la Defensa de Leningrado.

A Teresa Alonso, nuestro
afecto, respeto y agradeci-
miento por el testimonio de
una vida marcada por la his-
toria.

23



INGLES
ENCLISH

THE INTERNATIONAL
FEDERATION OF RESIS-
TANCE MOVEMENTS, A
CONSTANT FIGHT

COMMITMENT TO UNITY

Since 1951, the year it
was founded, until today, the
International Federation of
Resistance Movements (FIR)
has been unflinching in its
struggle against fascism in its
various scenarios and senses.

The starting point of
its journey was the creation

of the International Federa-
tion of Former Political Priso-
ners, Deportees and Victims
of Fascism (FIAPP) in Warsaw
iNn 1047, just after the defeat of
Nazi Germany, with the aim of
asserting the just demands of
those who resisted and were
victims of fascism. However,
in the climate of the Cold
\War there was a deliberate
attempt to divide those who
risked their lives fighting fas-
cism. It was in this context that
the FIR was created, to put
an end to this situation, over-
come the artificially-created
obstacles and fulfil the wishes
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of the resisters and victims of
fascism to faithfully maintain
the unity that was the key to
victory.

More than 300 de-
legations from 19 countries,
including representatives of
Spanish exiles, thus met at
Vienna from 30 June to 3 July
1051, at the Consultative Con-
gress of the FIR, chaired until
his death by Frederic-Henri
Manhes, a former deportee to
Buchenwald and a very close
companion of Jean Moulin, a
French resistance fighter. Its
promoters included the Na-
tional Association of Italian
Partisans (ANPI) and the An-
ti-Fascist Fighters of Former
Yugoslavia (SUBNOR), so one
can say that the FIR repre-
sented the vast majority of all
those who voluntarily fought
to liberate Europe from fas-
cist domination. It brought
together people of all ideo-
logies and political and reli-
gious persuasions from East
and West, despite attempts
to divide and diminish the
spirit of resistance during the
Cold War. It soon led cam-
paigns for disarmament and
against nuclear weapons.




26

WORKING FOR MEMORY
AND PEACE

In addition to the desi-
re for unity, the aim was to
show that the destruction of
German fascism was not only
the work of the various ar-
mies, but that partisans and
resistance fighters also pla-
yed a role. In order to preser-
ve the memory for the post-
war generations and promote
education about the histori-
cal facts, the FIR established
a historical commission that
published a total of ten “Inter-
national Issues of the Resis-
tance Movement” or studies
of the anti-fascist resistance
struggle in various European
countries, including reports
of the uprisings in Prague and
Northern Italy, among others,
as well as documents about
resistance to deportation and
extermination camps and the
Jewish resistance movement.
From the very beginning, the-
re was no lack of conferen-
ces on the medical and so-
cial consequences of those
persecuted by the Nazis and
their families and claims for
appropriate compensation.

One of the main tasks
of the FIR was to commemo-
rate the various anniversa-
ries of the liberations and the
victory against Nazi fascism.
One example was 11 April
1952, which was made Inter-
national Buchenwald Camp
Day. A historic international
conference was held in \War-
saw on the European resis-
tance struggle in 1962 and in
1981 veterans and partisans
from Minsk participated in the
ceremony to remember the
Nazi aggression against the
Soviet Union.,

It overlooked neither
the victims nor the execu-
tioners in its work, organi-
sing summer camps for the
defenceless victims of Nazi
terror, the children, and pur-
suing prosecutions against
the Auschwitz camp murde-
rers in Frankfurt from 1963 to
1065. There were mass de-
monstrations in Cologne and
Strasbourg to demand the
dissolution of SS veterans
associations and demands
were made for the non-appli-
cation of the statute of limita-
tions for Nazi crimes, etc.

The danger of nuclear
war brought about a firm
commitment to disarmament
and peace, which resulted in
the "Rome Appeal for Peace'
in 1971, promoted by war ve-
terans with the slogan of Pea-
ce and a Disengagement and
Disarmament Policy. It was
these initiatives for disarma-
ment and international coo-
peration that led the United
Nations Secretary General to
describe the FIR as a "'mes-
senger of peace” on 15 Sep-
tember 1987.

FROM YESTERDAY TO
TODAY

lts headquarters were mo-
ved from Vienna to Berlin in
2004 and, under the leader-
ship of Oskar Wieflecker, the
FIR has been unwavering in
its commitment to education
and struggle, expanding into
the modern social fabric. Its
activities throughout the 21st
century have not waned and
it has continued to play an
active role in the democratic
and peace movement in Eu-
rope and the world.
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Under the presiden-
cy of Michael Vanderborght,
elected in 2004 at the 13th
Congress, the FIR adopted a
new statute whereby mem-
bers of the new generations
committed to the political
concerns of resistance figh-
ters and persecuted people
could also join and become
members of the federation.
The organisation then adop-
ted the name International
Federation of Resistance Fi-
ghters - Association of An-
ti-Fascists (FIR). Decisive ac-
tion was taken the same year
in the European Parliament
with the conference ‘An-
ti-Fascism in Europe’, which
was the subject of lengthy
debate, together with parti-
Cipation in the International
Youth Festival in Venezuela
in 2005, and in the anti-ra-
cist demonstration in Colog-
ne, where Vanderborghts
speech was a highlight.

Also very active was its
participation in the Congress
‘60 + 1 years: Anti-Fascism in
Europe’, held at the European
Parliament in 2006, which
included activities aimed at
young people. In April 2008,
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1,000 young people from all
over Europe converged on
the Buchenwald camp to re-
new the camp survivors' oath,
in 20 languages, and to take
on the obligation to preserve
the legacy of the deportees.

The positive assess-
ment of this initiative led to
other meetings of young
people, such as the “Train
of a Thousand’ which took
them, in May 2015, to the
Auschwitz Memorial, with a
moving ceremony attended
by the President of the Euro-
pean Parliament to whom the
representatives showed the
‘FIR torch’ a symbol of the
anti-fascist community that
has been travelling around
Europe since 2013. The orga-
nisation of another “Train of a
Thousand” to Auschwitz was
discussed at the 18th Ordi-
nary Congress of the FIR, held
in 2019 in Reggio Emilia (ltaly),
together with preparations for
the commemoration of the
75th anniversary of the libera-
tion and victory over fascism.
This international meeting of
young people, planned for
2020 was unable to take pla-
ce due to the effects of the

COVID-19 pandemic, but it is
hoped it will be held in May
2022, public health conditions
permitting.

Remembrance  and
study of the anti-fascist stru-
ggle remains one of the FIR's
main areas of action. In May
2018, together with the ve-
terans' associations of the
former Yugoslavia, it held an
anti-fascist conference in the
Balkans, accompanied by the
final declaration to achieve
and realise a zone of peace,
understanding and coope-
ration in the area. Collabora-
tion with the memory asso-
ciations that are members of
the federation can be seen in
many of the activities, such
as the historical exhibition on
European Resistance in 2013,
a multilingual exhibition that
has travelled to various Euro-
pean countries, and the joint
work with the National Fede-
ration of Deported and Im-
prisoned Resistance Fighters
and Patriots (FNDIRP) to open
up the Intelligence Service
(ITS) archives in Bad Arolsen,
which is now accessible by
relatives and historians.

Along the same lines,
since 2013 the FIR has awar-
ded the Michael Vanderborgt
Prize, to honour those who,
faithful to the spirit of the
ideals of anti-fascist resistan-
ce, have distinguished them-
selves by preserving histo-
rical memory, the social and
political interests of the sur-
vivors and the continuation of
the anti-fascist legacy throu-
gh their commitment against
Nazism.

Unity was an impor-
tant step in joint action in the
fight against the resurgence
of fascism and today the FIR
has managed to maintain
this unity and bring together
58 national organisations of
former resistance fighters,
Nazi victims, camp survivors
and their families, from the
following countries: Albania,
Austria, Belarus, Belgium,
Bosnia-Herzegovina, Bulga-
ria, Croatia, Cyprus, Czech
Republic, Denmark, France,
Germany, Greece, Israel, Italy,
Latvia, Luxembourg, North
Macedonia, Netherlands, Po-
land, Portugal, Romania, Rus-
sia, Serbia, Slovakia, Slovenia,
Spain and Ukraine. These
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organisations gathered to-
gether in an Advisory Board
and an Executive Committee.
Vilmos Hanti has been Pre-
sident since 2013 and Ulrich
Scheider is the Secretary Ge-
neral. Fréederic-Henri Manhes
was the first president and
was succeeded by E. Tibaldi,
one of the most prestigious
members of the Italian resis-
tance, Arnaldo Banfi, Oskar
Wiesflecker and Michel Van-
derborght.

SPANISH REPRESENTA-
TION AT THE F.I.R.

Spanish resistance
movements have been re-
presented at the FIR since
it was founded, but it was
not until 1978 that the Asso-
ciation of Mauthausen and
Other Camps and all Victims
of Nazism in Spain formally
joined. It was soon followed
by the following organisa-
tions: the Catalan Association
of Former Political Prisoners,
in 1979, following a favou-
rable report by Joan Pages,
the then president of the As-
sociation of Mauthausen and
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Other Camps; the Association
of Anti-Francoist Former Pri-
soners and Victims of Political
Reprisals, in 1981; and, years
later, in 1994, the Association
of the International Brigades
(Volunteers for Freedom),
whose president was Santia-
go Alvarez.

The poet Fernan-
do Macarro Castillo, better
known by the pseudonym
Marcos Ana, representing the
Association of Anti-Francoist
Former Prisoners and Vic-
tims of Political Reprisals for
several years, participated as
vice-president on the FIR's
management bodies. The As-
sociation of Mauthausen and
Other Camps was represen-
ted by Joan Mestres, a former
deportee to Sachsenhausen.
\W¥hile the FIR was based in
Vienna, for reasons of lan-
guage and travel, the Interna-
tional Brigade member Hans
Landauer, a Sachsenhausen
camp survivor, represented
the Catalan Association of
Former Political Prisoners on
the federation’'s bodies.

A UNIQUE ENCOUNTER:
MADRID 1989

Since its foundation,
the federation has held its
congresses, general mee-
tings and meetings of the
political Bureau in numerous
European cities. It is worth hi-
ghlighting the Bureau mee-
ting held in Madrid from 17 to
20 April 1989, on the occasion
of the 50th anniversary of the
end of the Spanish Civil War,
to honour the memory of the
Spanish combatants and the
International Brigades who
fought in Spain against fas-
cism.

The event was cele-
brated in the opening speech
by President Banfi, who ex-
pressed his satisfaction with
being able to hold the mee-
ting in Madrid and underlined
the importance of unders-
tanding and solidarity among
peoples, while Marcos Ana,
vice-president of the FIR,
greeted all of those attending
on behalf of the hosts,

Marcos Ana, who
suffered 23 years of Fran-
coist prisons, was an expo-
nent of the harshness of the

long Francoist dictatorship.
He also emphasised their
commitment to a democra-
tic regime at that time and
reminded those attending
of the struggle of Spaniards
and their allies in defence of
democracy. In his speech, he
spoke of the development of
the Spanish Civil War and the
fight against Franco, analy-
sing the events that led to the
collapse of the Republic and
the oppression of the Spanish
people, including the inter-
vention of the armies of Nazi
Germany and Fascist Italy, in-
discriminate bombing of the
Spanish civilian population by
the Condor Legion, and the
disastrous policy of “non-in-
tervention” that allowed Nazi
Germany and Fascist Italy to
test and try out warfare tac-
tics that were later used in the
Second World War. He did not
neglect to show his gratitude
for the contribution and sacri-
fice of the International Briga-
des and ended his speech by
reciting some of his poems.

The FIR honoured
Marcos Ana with the Medal of
Honour and he, in turn, dona-
ted to the federation a litho-
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graph signed by Pablo Picas-
so, made in 1959, to aid in the
liberation campaign of Mar-
cos Ana and other comrades.

After the meeting in
Madrid, on the 21st, a delega-
tion from the FIR Secretariat
travelled to Barcelona, where
they were welcomed by the
city's Deputy Mayor, Pasqual
Maragall and by the Presi-
dents of the Catalan Govern-
ment and Parliament. Various
wreaths were laid at monu-
ments to the combatants of
the First and Second World
\ars, those who died for the
freedom of Catalonia and the
International Brigades, and
at the tomb of Lluis Com-
panys, the President of the
Catalan Republican Govern-
ment, who was shot in 1940.
To round off the events, the
Catalan member associations
of the FIR hosted a farewell
lunch in honour of the mem-
bers of the delegation that
had travelled to Barcelona.
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IN TRIBUTE TO DELFINA
TOMAS VIDAL

One close friend of Marcos
Ana was Delfina Tomas, a
woman with close links to
the FIR. She was a 7-year-old
girl when she and her family
were part of the flood of peo-
ple who fled Spain to seek re-
fuge in France. After her time
in Portbou and being forced
to leave her father, who was
interned in Argeles, she was
taken with her mother and
brother to barracks near Nan-
tes, under very harsh and in-
sanitary living conditions with
food shortages.

The group was taken
in by relatives in Beziers,
where a degree of stabili-
ty allowed her to study with
considerable success. She
obtained a secretarial qualifi-
cation and began her working
life, remaining committed to
the Jeunes Filles de France,
an organisation with commu-
nist leanings, which in those
years carried out campaigns
against the Francoist dicta-
torship and collected money
and signatures for the relea-
se of prisoners. This was the

start of her early collaboration
with the FIR, after she corres-
ponded with a young Austrian
communist, Joan Lipp, whom
she married in 1954. They se-
ttled in Korneuburg, a town
near Vienna.

Delfina began to learn
German at home, took cour-
ses for foreigners at the uni-
versity and joined the Aus-
trian Communist Party. When
the Eighth World Youth and
Student Festival was held in
Vienna in 1959, organised by
the World Federation of De-
mocratic Youth, which brou-
ght together young people
from more than 100 coun-
tries, through Walter Wachs,
the general secretary of the
Austrian  Communist Youth,
she was involved in its orga-
nisation as the secretary.

This led her to work
at the FIR, from September
1059, as the French secretary
and also translator from Ger-
man and French into Spanish.
She particularly focused on
the reports by Dr Louis Fi-
chez, a Mauthausen survivor
who was committed to the
care and treatment of the af-

ter-effects suffered by camp
survivors. She also collabora-
ted on writing the bulletin and
translated manifestos against
arms buildups, etc. The trans-
lation from Spanish to Ger-
man of the inscription on the
monument to the Republi-
cans at Mauthausen memo-
rial park, inaugurated in 1962,
deserves special mention.

After a temporary
break from her work to care
for her daughters, in Septem-
ber 1967 she joined the World
Peace Council, also based in
Vienna, as French secretary,
until she moved to Finland in
1069. The new job enabled
Delfina to attend the Council
meetings in Leningrad, Pra-
gue, Moscow and Cyprus.
These tasks brought her into
contact with people from all
around the world with whom
she interacted in the langua-
ges she spoke in addition to
Spanish: French, English and
German.

Her linguistic exper-
tise enabled her to embark
on a new professional career
in pri-vate companies at the
end of 1969. Then, in 1977,
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after Franco's death, she de-
cided to move to Barcelona
and embark on a new sta-
ge in which was associated
with movements close to her
heart: anti-fascist fighters and
former deportees. She wor-
ked in close collaboration
with the Association of Mau-
thausen and Other Camps, as
a translator from German and
an assiduous participant in
the organisation's activities.

We would like to ex-
press our deep respect for
Delfina Tomas and our grati-
tude for her committed work
in France, Austria and Spain.
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THE GIRL OF THE TWO
WARS. TRIBUTE TO
TERESA ALONSO (SAN
SEBASTIAN, 1925)

The Spanish War marked
the destiny of many children,
among them that of Teresa
Alonso. More than 30,000
children were sent to a
safe shelter outside Spain.
About 3,000 of them, mainly
Basques and Asturians, were
transferred to the Soviet
Union thinking that they
would soon be able to return,
but it was not until the end
of the 1950s, almost two
decades later, when some
were able to return.,

Teresa lived in San Sebastian
and had to be evacuated with
her family to Bilbao to be safer.
On that trip, Teresa already
suffered the first bombings,
witnessing the bombing of
Guernica. Given the turn that
events were taking, Teresa’s
parents decided to evacuate
her. She embarked along
with 1,475 other children in
Santurtzi, on the ship Habana,
bound for the French port of
Pauillac. There they boarded

the freighter Sontay and after
along and dangerous journey
they arrived in Leningrad. The
reception was magnificent,
Teresa has never forgotten it,
because the port of Leningrad
was completely full of people
singing to welcome them.

The children were transferred
tothe schools set up forthem,
where they were welcomed
into groups that would later
be sent to Crimea and Kyiv.
Time passed, the Republic
had fallen and they could not
return to Spain; the teachers
and monitors, Spanish and
Soviet, encouraged them at
all times, taking care of them.
At 15, Teresa was one of the
oldest and they suggested
her to go to Leningrad to
continue her training as an
electrician.

In Leningrad she experienced
the outbreak of the Second
World War and she did not
hesitate to enlist to go to the
front: "We did not think that
the German army was going to
form a front in Finland, which
is very close to Leningrad.
They asked for people to go
to the front and | didnt even
think about it, but we lasted

a few days there because the
German army was advancing
very — quickly. —~ We  were
evacuated to Leningrad and,
in the rearguard, we continued
to help in any way we could:
removing snow, helping the
wounded and sick, visiting
hospitals..”  “The  situation
was getting worse and
worse, because winter was
setting in and the bombings
were more [frequent. The
Germans destroyed so many
warehouses that food became
scarce. During those bombings
my hand was broken by the
explosion of a shell, which
did not prevent me from
continuing to help in hospitals
and people. Then the greatest
hardships began. We had the
need to survive “They only
gave us 150 grams of bread a
day and for us it was a luxury to
be able to make a cream with
carpenters glue, or to boil the
soles of our shoes to extract
fat. There was nothing else to
eat, since even the bread was
mixed with sawdust to make
the most of it. You had to keep
your head busy, whether it was
with work or helping people..
We had a very bad time but |
had a lot of willpower thanks
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to work. There was no water
and we had to go to the river to
get some water when it wasnt
frozen but you saw bodies
floating past you. It was a very
hard time because the streets
were full of ice and corpses.
People would go out to look
for something to eat and could
not return, they would fall
asleep due to lack of strength
and froze to death. It was a
very tragic period’, Teresa said.

During the trip on the ship
Habana, Teresa met Ignacio
Aguirre, a young man from
Eibar, later they became
engaged in Leningrad.
Ignacio volunteered to join
the Red Army, training as an
aviator, but in one of his first
operations his plane was
shot down in Estonia, where
he died and where he is
buried. Teresa has always
had Ignacio's memory in mind
but she rebuilt her life in the
Soviet Union until his return to
Spain.

The return was very sad since
she was not able to reunite
with her family, because when
she went to see her parents
the police always followed
herand she had to stop seeing
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them to avoid them that
suffering. Teresa, like all the
‘war children” returned from
the Soviet Union, endured
CIA  interrogations  during
which they were asked many
questions, with maps on the
table, and they had to point
out even the smallest details:
houses, factories, schools,
barracks.. In the middle of
the Cold War, the CIA wanted
to extract all the information
possible, but very few people
talked. Many of these “war
children” ended up in prison
for not cooperating with the
CIA It was a very hard time
because not cooperating
with them and with the
political police meant having
difficulties finding work.

Teresa settled in Barcelona.
With many difficulties, she
managed to get a job as a
waitress in a hotel, but she
had to leave it because
of the pain caused by the
injuries suffered in the siege
of Leningrad. She worked in
a clinic and eventually retired
as a telephone operator in a
large soft drink company.

Teresa has always been a very
active person, as a memory

the Associacio
de Persones
Ex-preses  Politiques  del
Franquisme (Catalan
Association of Former Political
Prisoners of Francoism), she
actively participates  giving
her testimony in the media,
faithfully — attending the
commemorative events of the
end of the Second World \War
in the Parliament of Catalonia.
A historical novel based on
her life has recently been
published, "La nina de Rusia’,
by Celia Santos. Currently, at
97 years old, she continues
swimming, creates and paints
mandalas, makes  crafts
and actively participates in
associative life.

activist in
Catalana

In recognition of her bravery
as a defender of Leningrad
during the siege of the city,
she holds the Medal for the
Defense of Leningrad.

To Teresa Alonso, our
affection, respect and
gratitude for the testimony of
a life marked by history.
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